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	Commission permanente de Contrôle linguistique

rue Montagne du Parc 4 – 1000  BRUXELLES




	Votre lettre du: 

Vos références: 

Nos références: 38.200/II/PN

                                   TVS/EV
Annexe(s): 
Fax: 02/518.26.20

(:   02/518.23.51

 02/518.23.52

Fonctionnaire traitant: Th. VAN SANTEN

E-mail: Theo.VanSanten@rrn.fgov.be


	Monsieur Patrick Dewael
Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur

rue de la Loi 2

1000 Bruxelles




Monsieur le Vice-Premier Ministre,

Dans votre lettre du 11 septembre 2006, réf. I/P&O/JUR&BUD/SH/06/08/02, vous avez communiqué à la Commission permanente de Contrôle linguistique quelle suite vous avez donnée à son avis n° 38.139/I/PN du 13 juillet 2006 concernant les cadres linguistiques du SPF Intérieur. 

Vous signalez qu’en ce qui concerne le centre fédéral de formation pour les services de secours à Florival, un dossier complet concernant les membres du personnel de ce service a été soumis, de même qu’un projet d’arrêté fixant les cadres linguistiques du SPF Intérieur.

*

*        *

En sa séance du 9 novembre 2006, la Commission permanente de Contrôle linguistique, siégeant sections réunies, a examiné le dossier.
Le centre fédéral de formation pour les services de secours à Florival est un service d’exécution dont l’activité s’étend à tout le pays, au sens des lois sur l'emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966 (LLC).

Des données du dossier original, il ressort que ce service d’exécution compte 8 membres du personnel et que le volume du travail est de 60% N – 40% F. Cette proportion se rapporte toutefois uniquement au nombre de participants aux cours respectivement en néerlandais et en français.

Outre ces formations spécifiques, des groupes de travail sont installés, des propositions en matière de sécurité civile sont élaborées, des syllabus sont rédigés, des organes de concertation sont instaurés, etc. Ces dernières activités sont bien sûr toutes en néerlandais et en français et doivent être considérées comme du travail d’étude et de conception. 

Des informations complémentaires il peut être conclu que 60% des activités concernent des tâches d’étude et de conception; les 40% restants ont rapport à du travail d’exécution, soit l’organisation de cours.

Un calcul du volume du travail sur la base des activités réelles donne pour les 8 fonctions:

	
	N
	F
	Pondéré

       N                   F

	Tâches d’étude et de conception (60%)

Tâches d’exécution (40%)

                                                 Total

	4,8X50%

3,2X60%
	4,8X50%

3,2X40%
	2,40

1,92

     4,32
	2,40

1,28

     3,68


La Commission permanente de Contrôle linguistique propose unanimement, moins deux abstentions de membres de la section néerlandaise, d’arrondir les chiffres et de répartir les emplois à parité: 4 N – 4 F.

Sur la base de l’article 61, §3, alinéa 2, elle invite le ministre de l’Intérieur à lui communiquer la suite qu’il donnera au présent avis. 

Veuillez agréer, Monsieur le Vice-Premier Ministre, l’assurance de ma haute considération.
	
	    Le Président,

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


